
弾道ミサイル等発射に係るＪアラートが静岡県内に発令された場合の対応

                                磐田市教育委員会

弾道ミサイル等発射に係るＪアラートが静岡県内に発令 

「弾道ミサイル落下時の行動について」に基づく避難行動 

登校前（家庭） 登下校中 在校中（学校）

○自宅待機 ○避難行動 ○学習活動中止 

○残留 

「弾道ミサイル落下時の行動」（別紙）

通過または落下後 

磐田市に影響がなかった場合 

登校前（家庭） 登下校中 在校中（学校）

○登校 

・同報無線やニュース等を通

して、磐田市に影響がない

ことが確認できた後、登

校。

・不審な物（落下物等）を発

見した場合は、決して近寄

らず学校へ報告し、学校か

ら警察・消防へ連絡。

○登校（下校） 

・同報無線やニュース等の情

報から、磐田市に影響がな

いことが確認できた後、登

校（下校）。

・登校（下校）時に、不審な

物（落下物等）を発見した

場合は、決して近寄らず学

校（保護者）へ報告し、学

校（家庭）から警察・消防

へ連絡。

○学習活動再開 

○通常通り下校 

・下校時に、不審な物（落下

物等）を発見した場合は、

決して近寄らず保護者へ

報告し、家庭から警察・消

防へ連絡。

磐田市に影響があった場合 

○「弾道ミサイル落下時の行動について」に基づく避難行動を継続 

・学校へは、磐田市危機管理課からの情報等や学校の対処等について、教育委員会から通

知する。

・保護者へは、学校からのメール等を通して、学校の対応について連絡する。連絡がある

までは、「弾道ミサイル落下時の行動について」に基づき、身の安全を最優先に行動する。

※弾道ミサイル等が静岡県周辺に飛来する可能性がある場合には、Ｊアラート（全国瞬時

警報システム）を使用し、市の同報無線で警報（サイレンとメッセージ）が流れます。

また、携帯電話等に緊急速報メールが配信されます。

※（参考）内閣官房 国民保護ポータルサイト ～Ｊアラートについて～

http://www.kokuminhogo.go.jp/shiryou/nkjalert.html 

【放課後児童クラブについて】

・ 通過後または落下後、磐田市に影響がなかった場合、放課後児童クラブは開所する。

影響があった場合、保護者へはメール等を通して対応について連絡する。 

http://www.kokuminhogo.go.jp/shiryou/nkjalert.html




弾道ミサイル等発射に係るＪアラートが静岡県内に発令された場合の対応 
Response when a J-Alert related to the launch of ballistic missiles is issued in Shizuoka Prefecture 

                           Iwata City Board of Education 
 

J-Alert regarding the launch of ballistic missiles, etc. is issued in Shizuoka Prefecture 

 
                     

Evacuation behavior based on "Action when ballistic missile falls" 

Before going to school (home) While going to and from school While at school (school) 
○ Waiting at home ○ Evacuation behavior 

 
○Cancellation of learning 

activities 

○Remaining 

"Action when a ballistic missile falls" (attached sheet) 
 
 

After passing or falling 

磐田市に影響がなかった場合 

Before going to school (home) While going to and from school While at school (school) 
○ Going to school 
・ Through broadcast radio 
and news 

After confirming that 
there was no impact on 
Iwata City, go to school. 

・  Emit suspicious objects 
(falling objects, etc.) 

If you see it, never 
approach or never get 
closer. 
Report to the school, and 
the school will contact the 
police and fire 
department. 

○ Going to school (from 
school) 

・  After confirming that 
there is no impact on 
Iwata City from 
information such as 
broadcast radio and news, 
go to school (from school). 

・ If you find a suspicious 
object (falling object, etc.) 
when you go to school 
(from school) never 
approach it and report it 
to the school or 
(guardian), and the school 
or (home) will contact the 
police and fire 
department. 

○  Reopening of learning 
activities 

○ Leave school as usual 
・ If you find a suspicious 

object (falling object, etc.) 
when you leave school, 
never approach it and 
report it to your guardian, 
and contact the police and 
fire department from your 
home. 

If Iwata City is affected 

○ Continue evacuation actions based on "Actions when ballistic missiles fall" 
・ The Board of Education will notify the school of information from the Iwata City 

Crisis Management Division and the school's response. 
・ Inform parents about the school's response through e-mails from the school.  

※If there is a possibility that ballistic missiles will fly around Shizuoka Prefecture, J-Alert 
(National Instant Alert System) will be used and an alarm (siren and message) will be sent 
on the city's broadcast radio. In addition, breaking news mail will be delivered to mobile 
phones, etc. 

※(Reference) Cabinet Secretariat National Protection Portal Site-About J-Alert- 
Http://www.kokuminhogo.go.jp/shiryou/nkjalert.html 
 
[About the after-school children's club] [hōkago jidō kurabu] 
・ If there is no impact on Iwata City after passing or falling, the [hōkago jidō kurabu] 

will be open. 
If there is an impact, we will inform the parents about the response by e-mail etc. 



ポルトガル語版 
弾道ミサイル等発射に係るＪアラートが静岡県内に発令された場合の対応（案） 

Procedimento para Alerta de Lançamento de Míssil (Je Araato) na Província de Shizuoka (idéia) 
                      磐田市教育委員会 Secretaria de Educação da Cidade de Iwata 

 
 
 
 
                     

「弾道ミサイル落下時の行動について」に基づく避難行動 
Refugiar em base ao “como agir quando cair um míssil” 

登校前（家庭） 
antes de ir para a escola (em casa) 

登下校中 
no caminha de ida e volta da escola 

在校中（学校） 
estiver estudando (escola) 

○自宅待機  
esperar em casa 

○避難行動 
seguir o procedimento para abrigar-se 

○学習活動中止 
a atividade escolar será interrompida 

○残留  
permanecer na escola 

「弾道ミサイル落下時の行動」（別紙）ver a folha separada “COMO AGIR QUANDO CAIR UM MÍSSIL” 
 
 

通過または落下後 QUANDO ESTIVER ATRAVESSANDO OU APÓS CAIR 
磐田市に影響がなかった場合 Se Iwata NÃO FOR AFETADO 

登校前（家庭） 
antes de ir para a escola (em casa) 

登下校中 
no caminha de ida e volta da escola 

在校中（学校） 
estiver estudando (escola) 

○登校 Ida para a escola 
・同報無線やニュース等を通 

して、磐田市に影響がないことが確認
できた後、登校。 
 Ir para a escola se os meios de 
comunicação (noticiários, auto-falante 
comunitário, etc.) assegurarem que a 
Cidade de Iwata não foi afetado. 

・不審な物（落下物等）を発見した場合は、
決して近寄らず学校へ報告し、学校か
ら警察・消防へ連絡。 
Se encontrar algo estranho caído não se 
aproximar jamais dele, e comunicar logo 
a escola, a escola avisará a polícia e 
bombeiro. 

○登校（下校）Ida para a escola (volta) 
・同報無線やニュース等の情報から、磐田

市に影響がないことが確認できた後、
登校（下校）。 
Ir para a escola (volta) se os meios de 
comunicação (noticiários, auto-falante 
comunitário, etc.) assegurarem que a 
Cidade de Iwata não foi afetado. 

・登校（下校）時に、不審な物（落下物等）
を発見した場合は、決して近寄らず学
校（保護者）へ報告し、学校（家庭）か
ら警察・消防へ連絡。 

Se na ida/volta da escola, encontrar algo 
estranho caído não se aproximar jamais 
dele, e comunicar logo a escola (pais), a 
escola (a família) avisará a polícia e 
bombeiro. 

○学習活動再開 Será dado continuidade a 
atividade escolar  
○通常通り下校 Volta normal para casa 
・下校時に、不審な物（落下物等）を発見

した場合は、決して近寄らず保護者へ
報告し、家庭から警察・消防へ連絡。 

Se na ida/volta da escola, encontrar algo 
estranho caído não se aproximar jamais 
dele, e comunicar logo aos pais, a família 
deve avisar a polícia e bombeiro. 

磐田市に影響があった場合 Se afetar Iwata 
○「弾道ミサイル落下時の行動について」に基づく避難行動を継続 Procurar abrigo em base ao “COMO AGIR QUANDO CAIR UM MÍSSIL” 
・学校へは、磐田市危機管理課からの情報等や学校の対処等について、教育委員会から通知する。 
O Departamento de Control de Perigo da Cidade de Iwata passará orientação a Secretaria de Educação, e a Secretaria de Educação irá 
avisar a escola passando informações e orientações sobre o que fazer. 
・保護者へは、学校からのメール等を通して、学校の対応について連絡する。連絡があるまでは、「弾道ミサイル落下時の行動に
ついて」に基づき、身の安全を最優先に行動する。 
A escola mandará um aviso (procedimento a tomar) para os pais via o e-mail que a família cadastrou. Até receber este aviso favor 
seguir a orientação “COMO AGIR QUANDO CAIR UM MÍSSIL”, e agir tomando cuidado consigo em primeiro lugar. 
 

※弾道ミサイル等が静岡県周辺に飛来する可能性がある場合には、Ｊアラート（全国瞬時警報システム）を使用し、市の同報

無線で警報（サイレンとメッセージ）が流れます。また、携帯電話等に緊急速報メールが配信されます。Havendo o perigo 
de um míssil voar nas redondezas de Shizuoka, iremos acionar o sistema de alerta de míssil, e ainda a cidade estará alertando 
através do alto-falante comunitário do bairro (sirene e mensagem). E ainda, será enviado imediatamente avisos no celulares. 

※（参考）内閣官房 国民保護ポータルサイト ～Ｊアラートについて～ 
 http://www.kokuminhogo.go.jp/shiryou/nkjalert.html  Nesta página do governo poderão informar-se sobre o sistema de alerta de 
míssil. 
【放課後児童クラブについて】Sobre o Hōkago Jidō Kurabu (creche da escola depois das aulas) 
 ・ 通過後または落下後、磐田市に影響がなかった場合、放課後児童クラブは開所する。 影響があった場合、保護者へはメ

ール等を通して対応について連絡する。Não sofrendo impacto na cidade de Iwata, após um terremoto ou queda, os Jidō Kurabus 
serão abertos. Havendo impacto, o procedimento será avisado aos pais através de e-mail, etc. 

弾道ミサイル等発射に係るＪアラートが静岡県内に発令 
Declarado o Alerta de Míssil na Província de Shizuoka 

http://www.kokuminhogo.go.jp/shiryou/nkjalert.html

